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	Grozījumi akta projektā

	Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS
par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko Direktīvas 2009/65/EK, 2011/61/ES un 2014/65/ES groza attiecībā uz kapitāla tirgus integrācijas un uzraudzības turpmāku attīstību Savienībā
(COM(2025)0942 – C10‑0327/2025 – 2025/0382(COD))
(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)
Eiropas Parlaments,
–	ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2025)0942),
–	ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, kā arī 53. un 114. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C10‑0327/2025),
–	ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,
–	ņemot vērā pamatotos atzinumus, kurus saskaņā ar Protokolu Nr. 2 par subsidiaritātes principa un proporcionalitātes principa piemērošanu iesniegusi Čehijas parlamenta Deputātu palāta un Itālijas Deputātu palāta un kuros norādīts, ka leģislatīvā akta projekts neatbilst subsidiaritātes principam,
–	ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas 2026. gada 9. aprīļa atzinumu[footnoteRef:1], [1:  OV C, C/2026/2837, 28.5.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/2837/oj.] 

–	ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2026. gada 18. marta atzinumu[footnoteRef:2], [2:  Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.] 

–	ņemot vērā Reglamenta 60. pantu,
–	ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu (A10‑0000/2026),
[bookmark: _Hlk231907976]1.	pieņem pirmajā lasījumā tālāk izklāstīto nostāju;
2.	prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;
[bookmark: DocEPLastPosition]3.	uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī dalībvalstu parlamentiem.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1.</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Uzkrājumu un investīciju savienības (UIS) stratēģija ir daļa no Komisijas stratēģijas, kuras mērķis ir sniegt redzējumu par Savienību kā ekonomikas dzinējspēku. Šajā nolūkā ir jāizveido finanšu pakalpojumu vienotais tirgus, novēršot tirgus neefektivitāti, ko rada sadrumstalotība, un jāizveido patiesi integrēti Eiropas kapitāla tirgi, kas ir pieejami visiem iedzīvotājiem un uzņēmumiem visā Savienībā. Ir būtiski arī atraisīt Savienības finanšu tirgu potenciālu, nodrošinot piekļuvi efektīvākam uz kapitāla tirgu balstītam finansējumam un veicinot pārrobežu kapitāla plūsmas, kam, savukārt, būtu jāatbalsta Savienības ekonomika, jāstimulē darbvietu radīšana un jāuzlabo konkurētspēja.
	1.	Uzkrājumu un investīciju savienības (UIS) stratēģija ir daļa no Komisijas stratēģijas, kuras mērķis ir sniegt redzējumu par Savienību kā ekonomikas dzinējspēku. Šajā nolūkā ir jāizveido finanšu pakalpojumu vienotais tirgus, novēršot tirgus neefektivitāti, ko rada sadrumstalotība, un jāizveido patiesi integrēti Eiropas kapitāla tirgi, kas ir pieejami visiem iedzīvotājiem un uzņēmumiem visā Savienībā. Ir būtiski arī atraisīt Savienības finanšu tirgu potenciālu, nodrošinot piekļuvi efektīvākam uz kapitāla tirgu balstītam finansējumam un veicinot pārrobežu kapitāla plūsmas, kam savukārt, vispirms būtu jāatbalsta Savienības ekonomika, jāstimulē darbvietu radīšana un jāuzlabo konkurētspēja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2.</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	Ir jāveicina saskaņots kapitāla tirgus visā ES, stiprinot uzraudzības sistēmu un novēršot regulējuma sadrumstalotību, tādējādi nodrošinot kapitāla tirgu labāku integrāciju visā Savienībā. Konkrētāk, lai gan kapitāla tirgu integrācijai Savienībā galu galā vajadzētu būt tirgus virzītam procesam, daži šķēršļi, ko galvenokārt rada Savienības tiesiskais regulējums, var kavēt progresu. Tāpēc Savienībai būtu jākoncentrējas uz šķēršļu likvidēšanu tirdzniecības, pēctirdzniecības un aktīvu pārvaldības nozarēs, kā arī tādu šķēršļu novēršanu, kas kavē jaunu tehnoloģiju ieviešanu. Padziļinoties tirgus integrācijai, ir būtiski arī, lai Savienības uzraudzības sistēma attīstītos saskaņā ar to.
	(2)	Ir jāveicina saskaņots kapitāla tirgus visā ES, stiprinot uzraudzības sistēmu un novēršot regulējuma sadrumstalotību, tādējādi nodrošinot kapitāla tirgu labāku integrāciju visā Savienībā. Konkrētāk, lai gan kapitāla tirgu integrācijai Savienībā galu galā vajadzētu būt tirgus virzītam procesam, daži šķēršļi, ko galvenokārt rada Savienības tiesiskais regulējums, kavē progresu. Lai gan Savienībai būtu jākoncentrējas uz šķēršļu likvidēšanu tirdzniecības, pēctirdzniecības un aktīvu pārvaldības nozarēs, kā arī tādu šķēršļu novēršanu, kas kavē jaunu tehnoloģiju ieviešanu, tai tajā pašā laikā būtu arī jāveido vajadzīgie aizsardzības pasākumi finanšu stabilitātei un ieguldītāju aizsardzībai. Padziļinoties tirgus integrācijai, ir būtiski arī, lai Savienības uzraudzības sistēma attīstītos saskaņā ar to.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3.</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(3)	Saistībā ar politisko mērķi vienkāršot finanšu pakalpojumu tiesību aktus un nodrošināt Savienības politikas efektīvāku un lietderīgāku īstenošanu Komisija pēc apspriešanās ar Eiropas uzraudzības iestādēm, Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanai (AMLA), Padomi un Eiropas Parlamentu 2025. gada 1. oktobrī nosūtīja vēstuli, atceļot tādu pilnvarojumu prioritāti, kas nav būtiski 1. līmeņa tiesību aktu efektīvai darbībai. Attiecībā uz tādiem pilnvarojumiem, kuriem atcelta prioritāte un saistībā ar kuriem Komisijai būtu juridisks pienākums rīkoties (“veic + datums”), tiktu uzlabota juridiskā skaidrība ieinteresētajām personām, grozot arī pamataktu.
	(3)	Saistībā ar politisko mērķi vienkāršot finanšu pakalpojumu tiesību aktus un nodrošināt Savienības politikas efektīvāku un lietderīgāku īstenošanu Komisija pēc apspriešanās ar Eiropas uzraudzības iestādēm, Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanai (AMLA), Padomi un Eiropas Parlamentu 2025. gada 1. oktobrī nosūtīja vēstuli, atceļot tādu pilnvarojumu prioritāti, kas nav būtiski 1. līmeņa tiesību aktu efektīvai darbībai. Attiecībā uz tādiem pilnvarojumiem, kuriem atcelta prioritāte un saistībā ar kuriem Komisijai būtu juridisks pienākums rīkoties (“veic + datums”), tiktu uzlabota juridiskā skaidrība ieinteresētajām personām, grozot arī pamataktu. Lai nodrošinātu, ka ierosinātās reformas ir efektīvas un rada ietekmi, ir kritiski svarīgi arī noteikt skaidrus termiņus būtiskajiem pilnvarojumiem. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(5)	Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES nav atzīts aktīvu pārvaldības grupas jēdziens un ar to saistītās sinerģijas un riski. Patlaban aktīvu pārvaldības grupām, kas darbojas visā Savienībā, ir jābūt atsevišķiem cilvēkresursiem un tehniskajiem resursiem katras grupas struktūru līmenī, un uz funkciju deleģēšanu citām tās pašas grupas struktūrām attiecas visas deleģēšanas prasības. Lai atvieglotu aktīvu pārvaldības grupu darbību vienotajā tirgū, Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES būtu jāatzīst pārvaldības sabiedrību un alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldnieku (“AIFP”) ES grupas jēdziens, un tam būtu jāietver visas atļauju saņēmušās pārvaldības sabiedrības un AIFP, kā arī ieguldījumu brokeru sabiedrības un kredītiestādes, kuras nodibinātas Savienībā un kuras ir pienācīgi pilnvarotas attiecīgi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES4 un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES5. Lai atvieglotu resursu koplietošanu grupas mērogā un izvairītos no nevajadzīgas resursu dublēšanās dažādās grupas ES struktūrās, būtu jāprecizē, ka pārvaldības sabiedrībām un AIFP vajadzētu būt iespējai savas uzņēmējdarbības veikšanai izmantot citu savas ES grupas struktūru cilvēkresursus un tehniskos resursus. Turklāt, lai samazinātu regulatīvo slogu pārvaldības sabiedrībām un AIFP, kuri savu funkciju veikšanai vai pakalpojumu sniegšanai paļaujas uz citām savas ES grupas struktūrām, šādas vienošanās nebūtu uzskatāmas par deleģēšanu, un uz tām nebūtu jāattiecina prasības par funkciju deleģēšanu, izņemot prasību pienācīgi informēt pārvaldības sabiedrības vai AIFP piederības dalībvalsts kompetentās iestādes par to, ka funkcijas vai pakalpojumus veic citas struktūras ES grupā. Lai nodrošinātu, ka visas vienas grupas struktūras veic darbību saskaņā ar vienotu tiesisko, regulatīvo un uzraudzības sistēmu, kas ir ļoti būtiski, lai uzturētu augstu ieguldītāju aizsardzības un efektīvas uzraudzības līmeni, būtu jāprecizē, ka minētie noteikumi nodrošina ieguvumu tikai attiecībā uz deleģēšanas mehānismiem un resursu kopīgošanu starp vienas grupas struktūrām, kas nodibinātas Savienībā, un tie būtu jāpiemēro neatkarīgi no tā, vai ES grupas mātesuzņēmums atrodas Savienībā vai ārpus tās. Direktīvas 2009/65/EK un Direktīvas 2011/61/ES noteikumi attiecībā uz pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām neietekmē pārvaldības sabiedrību un AIFP atbildību par funkcijām, ko veic citas ES grupas struktūras, vai prudenciālās konsolidācijas prasības kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 575/2013.
	(5)	Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES nav atzīts aktīvu pārvaldības grupas jēdziens un ar to saistītās sinerģijas un riski. Patlaban aktīvu pārvaldības grupām, kas darbojas visā Savienībā, ir jābūt atsevišķiem cilvēkresursiem un tehniskajiem resursiem katras grupas struktūru līmenī, un uz funkciju deleģēšanu citām tās pašas grupas struktūrām attiecas visas deleģēšanas prasības. Lai atvieglotu aktīvu pārvaldības grupu darbību vienotajā tirgū, Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES būtu jāatzīst pārvaldības sabiedrību un alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldnieku (“AIFP”) ES grupas jēdziens, un tam būtu jāietver visas atļauju saņēmušās pārvaldības sabiedrības un AIFP, kā arī ieguldījumu brokeru sabiedrības un kredītiestādes, kuras nodibinātas Savienībā un kuras ir pienācīgi pilnvarotas attiecīgi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES4 un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2013/36/ES5. Lai atvieglotu resursu koplietošanu grupas mērogā un izvairītos no nevajadzīgas resursu dublēšanās dažādās grupas ES struktūrās, būtu jāprecizē, ka pārvaldības sabiedrībām un AIFP vajadzētu būt iespējai savas uzņēmējdarbības veikšanai izmantot citu savas ES grupas struktūru cilvēkresursus un tehniskos resursus. Direktīvas 2009/65/EK un Direktīvas 2011/61/ES noteikumi attiecībā uz pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām neietekmē pārvaldības sabiedrību un AIFP atbildību par funkcijām, ko veic citas ES grupas struktūras, vai prudenciālās konsolidācijas prasības kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 575/2013.

	_________________
	_________________

	4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta redakcija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).
	4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta redakcija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).

	5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. jūnijs) par noteiktu veidu uzņēmumu gada finanšu pārskatiem, konsolidētajiem finanšu pārskatiem un saistītiem ziņojumiem, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/43/EK un atceļ Padomes Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK (OV L 182, 29.6.2013., 19. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).
	5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. jūnijs) par noteiktu veidu uzņēmumu gada finanšu pārskatiem, konsolidētajiem finanšu pārskatiem un saistītiem ziņojumiem, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/43/EK un atceļ Padomes Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK (OV L 182, 29.6.2013., 19. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(6)	Lai visā Savienībā valstu starpā mazinātu aktīvu pārvaldītājiem un ieguldījumu fondiem piemērojamo juridisko un darbības nosacījumu atšķirības, būtu jāatceļ valstu rīcības brīvība tādu konkrētu noteikumu transponēšanā un īstenošanā, kas ļauj dalībvalstīm interpretēt un papildināt pamatnoteikumus vai atkāpties no tiem un kas rada šķēršļus vienotā tirgus attīstībai, kā patlaban noteikts Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES.
	(6)	Lai visā Savienībā valstu starpā mazinātu aktīvu pārvaldītājiem un ieguldījumu fondiem piemērojamo juridisko un darbības nosacījumu atšķirības, ne vēlāk kā līdz 2028. gada 31. decembrim būtu jāatceļ valstu rīcības brīvība tādu konkrētu noteikumu transponēšanā un īstenošanā, kas ļauj dalībvalstīm interpretēt un papildināt pamatnoteikumus vai atkāpties no tiem un kas rada šķēršļus vienotā tirgus attīstībai, kā patlaban noteikts Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(7)	Katra dalībvalsts patlaban izstrādā valsts rīcības noteikumus un uzraudzības noteikumus, kas pārvaldības sabiedrībām un AIFP ir jāievēro, tādējādi radot atšķirīgus valsts noteikumu kopumus, kas kavē fondu pārvaldnieku patiesi vienota tirgus izveidi. Lai visā Savienībā nodrošinātu uzraudzības noteikumu un rīcības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu attiecībā uz pārvaldības sabiedrībām un AIFP, EVTI var izstrādāt pamatnostādnes, lai precizētu minēto noteikumu saturu.
	(7)	Katra dalībvalsts patlaban izstrādā valsts rīcības noteikumus un uzraudzības noteikumus, kas pārvaldības sabiedrībām un AIFP ir jāievēro, tādējādi radot atšķirīgus valsts noteikumu kopumus, kas kavē fondu pārvaldnieku patiesi vienota tirgus izveidi. Lai visā Savienībā nodrošinātu uzraudzības noteikumu un rīcības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu attiecībā uz pārvaldības sabiedrībām un AIFP, EVTI vajadzētu izstrādāt ES mēroga rīcības kodeksu, lai precizētu minēto noteikumu saturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Lai mazinātu regulatīvo slogu pārvaldības sabiedrībām un AIFP, kas pārvalda vai plāno pārvaldīt PVKIU un AIF pēc trešās personas iniciatīvas, ir jānosaka prasība pārvaldības sabiedrībām un AIFP atļaujas izsniegšanas brīdī savas piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm atklāt informāciju par to, ka tie pārvalda vai plāno pārvaldīt PVKIU un AIF pēc trešās personas iniciatīvas, un spēt tām tikai pēc pieprasījuma pierādīt, ka tie ir veikuši visus pamatotos pasākumus, lai novērstu, pārvaldītu, uzraudzītu vai attiecīgā gadījumā atklātu interešu konfliktus.
	(8)	Lai mazinātu regulatīvo slogu pārvaldības sabiedrībām un AIFP, kas pārvalda vai plāno pārvaldīt PVKIU un AIF pēc trešās personas iniciatīvas, ir jānosaka prasība pārvaldības sabiedrībām un AIFP atļaujas izsniegšanas brīdī savas piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm atklāt informāciju par to, ka tie pārvalda vai plāno pārvaldīt PVKIU un AIF pēc trešās personas iniciatīvas, un spēt tām pierādīt, ka tie ir veikuši visus pamatotos pasākumus, lai novērstu, pārvaldītu, uzraudzītu vai attiecīgā gadījumā atklātu interešu konfliktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(10)	Lai veicinātu integrāciju nolūkā pilnībā izmantot vienotā tirgus potenciālu, papildinātu esošās PVKIU, pārvaldības sabiedrību un AIFP pārvaldības un tirdzniecības pases un likvidētu regulatīvos šķēršļus, kas kavē depozitāriju pakalpojumu pārrobežu sniegšanu, ir lietderīgi ieviest ES depozitārija pasi. Šādai depozitārija pasei būtu jāatceļ pašreizējais ierobežojums, kas paredz, ka depozitārijam jābūt nodibinātam tajā pašā dalībvalstī, kurā nodibināts fonds, un tā ļaus AIFP un PVKIU iecelt depozitāriju, kurš nodibināts jebkur Savienībā. Lai labāk aizsargātu ieguldītājus un mazinātu finanšu stabilitātes riskus, depozitārija pase būtu jāpiemēro tikai depozitārijiem, kuri ir saņēmuši atļauju kā kredītiestādes saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES vai kā ieguldījumu brokeru sabiedrības saskaņā ar Direktīvu 2014/65/ES un uz kuriem attiecas prudenciālās prasības un uzraudzība, kas jau nodrošina saskaņotus aizsardzības pasākumus visās dalībvalstīs.
	(10)	Lai veicinātu integrāciju nolūkā pilnībā izmantot vienotā tirgus potenciālu, papildinātu esošās PVKIU, pārvaldības sabiedrību un AIFP pārvaldības un tirdzniecības pases un likvidētu regulatīvos šķēršļus, kas kavē depozitāriju pakalpojumu pārrobežu sniegšanu, ir lietderīgi ieviest ES depozitārija pasi. Šādai depozitārija pasei būtu jāatceļ pašreizējais ierobežojums, kas paredz, ka depozitārijam jābūt nodibinātam tajā pašā dalībvalstī, kurā nodibināts fonds, un tā ļaus AIFP un PVKIU iecelt depozitāriju, kurš nodibināts jebkur Savienībā. Lai labāk aizsargātu ieguldītājus un mazinātu finanšu stabilitātes riskus, depozitārija pase būtu jāpiemēro tikai depozitārijiem, kuri ir saņēmuši atļauju kā kredītiestādes saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES vai kā ieguldījumu brokeru sabiedrības saskaņā ar Direktīvu 2014/65/ES un uz kuriem attiecas prudenciālās prasības, kas nodrošina saskaņotus aizsardzības pasākumus visās dalībvalstīs. Papildus, ņemot vērā to lielumu un sistēmisko raksturu, kā arī lai palielinātu uzraudzības konsekvenci un nodrošinātu pārrobežu juridisko noteiktību, EVTI būtu jāizmanto tiešas uzraudzības pilnvaras attiecībā uz depozitārijiem, kā noteikts šajā direktīvā, iekļaujot pastāvīgu atbilstību organizatoriskajām prasībām, glabāšanas pienākumus, naudas plūsmas uzraudzību un citus pienākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(11)	Lai atzītu vērtspapīrošanai raksturīgo daudzveidību un tās regulatīvās prasības un nodrošinātu lielāku elastību PVKIU ieguldījumiem minētajos produktos, pašreizējais 10 % ierobežojums parāda vērtspapīriem, ko emitējusi viena struktūra, ir jāpalielina līdz 15 % PVKIU, kas veic ieguldījumus vērtspapīrošanas darījumos, kuri emitēti saskaņā ar Regulu (ES) 2017/2402.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(14)	Lai uzlabotu lielu aktīvu pārvaldības grupu darbības strukturēšanas efektivitāti un novērstu šķēršļus to pārrobežu darbībai, ir būtiski izveidot pastāvīgu uzraudzības sistēmu, saskaņā ar kuru EVTI sadarbībā ar attiecīgajām kompetentajām iestādēm vismaz reizi gadā veiktu lielāko aktīvu pārvaldības grupu pārbaudes, lai konkrētos gadījumos efektīvi identificētu un novērstu atšķirīgu, dublējošu, lieku vai nepilnīgu uzraudzības praksi. Šādai ikgadējai pārskatīšanai būtu jāaprobežojas ar to datu, informācijas un dokumentācijas analīzi, kas EVTI un valstu kompetentajām iestādēm jau ir pieejami, izmantojot esošos ziņošanas kanālus. Šādas pārskatīšanas mērķim vajadzētu būt likvidēt jebkādus šķēršļus vienotā tirgus darbībai attiecībā uz lielām aktīvu pārvaldības grupām un atvieglot to pārrobežu darbības. Tāpēc šāds satvars nebūtu jāsaprot kā EVTI pilnvarojums izstrādāt jaunus grupas līmeņa riska modeļus vai jaunas uzraudzības pieejas, kas vēl nav izstrādāti saskaņā ar Direktīvu 2009/65/EK un Direktīvu 2011/61/ES, bet gan kā mehānisms pārvaldības sabiedrību un AIFP grupu uzraudzības efektivitātes uzlabošanai. Šādu pārbaužu tvērumam būtu jāaprobežojas ar prasībām, kas piemērojamas pārvaldības sabiedrībām un AIFP ES grupās, un tāpēc nav paredzēts tajās iekļaut nekādas prasības par atļauju izsniegšanu tādām ieguldījumu brokeru sabiedrībām vai to uzraudzību, ko pārvalda šādas pārvaldības sabiedrības un AIFP. Ir arī lietderīgi un samērīgi koncentrēt šos centienus uz lielākajām aktīvu pārvaldības grupām ES, kur visefektīvāk var panākt darbības un uzraudzības sinerģiju. EVTI būtu jāidentificē šādas grupas, pamatojoties uz to klātbūtnes tirgū un ietekmes Savienībā ievērojamo apmēru, ko mēra pēc to neto aktīvu vērtības un to pārrobežu operāciju un darbību apmēra.
	(14)	Lai uzlabotu lielu aktīvu pārvaldības grupu darbības strukturēšanas efektivitāti un novērstu šķēršļus to pārrobežu darbībai, ir būtiski izveidot pastāvīgu uzraudzības sistēmu, saskaņā ar kuru EVTI ir tieši atbildīga par atļauju izsniegšanu lielām aktīvu pārvaldības grupām un to uzraudzību Savienībā. EVTI būtu jāidentificē šādas grupas, pamatojoties uz to klātbūtnes tirgū un ietekmes Savienībā ievērojamo apmēru, ko mēra pēc to neto aktīvu vērtības un to pārrobežu operāciju un darbību apmēra. Attiecībā uz maznozīmīgām aktīvu pārvaldības grupām EVTI sadarbībā ar attiecīgajām kompetentajām iestādēm vismaz reizi gadā būtu jāveic pārbaudes, lai konkrētos gadījumos efektīvi identificētu un novērstu atšķirīgu, dublējošu, lieku vai nepilnīgu uzraudzības praksi. Šādai ikgadējai pārskatīšanai būtu jāaprobežojas ar to datu, informācijas un dokumentācijas analīzi, kas EVTI un valstu kompetentajām iestādēm jau ir pieejami, izmantojot esošos ziņošanas kanālus. Šādas pārskatīšanas mērķim vajadzētu būt likvidēt jebkādus šķēršļus vienotā tirgus darbībai attiecībā uz aktīvu pārvaldības grupām un atvieglot to pārrobežu darbības, kā arī konstatēt riskus ieguldītāju aizsardzībai, finanšu stabilitātei vai tirgus integritātei. Ja pastāv pamatotas bažas par riskiem ieguldītāju aizsardzībai, finanšu stabilitātei vai tirgus integritātei, EVTI šāda pārskatīšana būtu jāveic biežāk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(15)	Lai nodrošinātu, ka izmaksas, kas EVTI rodas, veicot pārvaldības sabiedrību un AIFP lielu ES grupu pārbaudi, sedz tās struktūras, kuras gūst labumu no pastiprinātas uzraudzības koordinēšanas, EVTI no minētajām grupām būtu jāiekasē samērīgas maksas. Šādām maksām būtu jāsedz pamatotas izmaksas, kas saistītas ar pārbaužu sagatavošanu, veikšanu un pēcpasākumiem. Šādas pārbaudes ietvers ievērojamu analītisko un koordinēšanas darbu, arī grupas līmeņa datu vākšanu un konsolidāciju, uzraudzības pieeju novērtēšanu vairākās dalībvalstīs un nozarēs un ieteikumu sagatavošanu, lai nodrošinātu konsekventu un efektīvu uzraudzību Savienībā. Maksas iekasēšana par minētajām pārbaudēm ir pamatota, jo tā nodrošina, ka struktūras, kas gūst labumu no saskaņotas, paredzamas un racionalizētas uzraudzības vides, taisnīgi piedalās tās nodrošināšanas izmaksu segšanā.
	(15)	Lai nodrošinātu, ka tiek segtas izmaksas, kas EVTI rodas, veicot pārvaldības sabiedrību un AIFP lielu ES grupu uzraudzību, EVTI no minētajām grupām būtu jāiekasē samērīgas maksas, lai segtu vajadzīgos EVTI izdevumus saistībā to uzraudzību. Individuālās uzraudzības maksai, kas tiek piemērota lielām un Savienībai nozīmīgām pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām, būtu jābūt pilnībā proporcionālai to lielumam un aprēķinātai, pamatojoties uz pārvaldītajiem kopējiem aktīviem, ņemot vērā arī izmantoto ieguldīšanas stratēģiju sarežģītību un riska profilu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(23a)	Saskaņā ar Direktīvu 2009/65/EK un Direktīvu 2011/61/ES pārvaldības sabiedrības un AIFP drīkst izmantot efektīvus ieguldījumu portfeļu pārvaldības paņēmienus, piemēram, vērtspapīru aizdevumus, lai radītu papildu ienākumus ieguldītājiem. EVTI un Eiropas Ieguldītāju un finanšu pakalpojumu lietotāju federācijas "Better Finance" pētījumi norāda uz ievērojamām atšķirībām vērtspapīru darījumu radītajos bruto ieņēmumos, kas atsevišķās dalībvalstīs tika atdoti atpakaļ PVKIU ieguldītājiem. Tas rada bažas par ieguldītāju aizsardzību un EVTI pamatnostādņu ievērošanu pārvaldības sabiedrībās attiecībā uz biržā tirgotiem fondiem un cita veida PVKIU emisijām, kas paredz, ka visi ieņēmumi, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļu pārvaldības paņēmieni, ir jāatdod atpakaļ fondam, atskaitot tiešās un netiešās darbības izmaksas. Lai nodrošinātu lielāku juridisko noteiktību un ieguldītāju aizsardzību, Direktīvā 2009/65/EK un Direktīvā 2011/61/ES ir jāparedz skaidrāki noteikumi saistībā ar efektīvu ieguldījumu portfeļu pārvaldības paņēmienu izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 1.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>1. pants – 7. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	direktīvas 1. panta 7. punktu svītro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts –a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>5. pants – 6. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja PVKIU piederības dalībvalsts kompetentās iestādes nolemj noteikt ierobežojumus vai noraidīt šīs izmaiņas, tās par to informē PVKIU viena mēneša laikā no pirmajā daļā minētā paziņojuma saņemšanas. Kompetentās iestādes var pagarināt šo periodu ilgākais par vienu mēnesi, attiecīgi par to paziņojot AIFP, ja tās uzskata, ka tas nepieciešams ar konkrēto gadījumu saistītu īpašu apstākļu dēļ. Izmaiņas ievieš, ja attiecīgās kompetentās iestādes attiecīgajā izvērtēšanas termiņā neiebilst pret tām.
	Ja PVKIU piederības dalībvalsts kompetentās iestādes nolemj noteikt ierobežojumus vai noraidīt šīs izmaiņas, tās par to informē PVKIU viena mēneša laikā no pirmajā daļā minētā paziņojuma saņemšanas. Kompetentās iestādes var pagarināt šo periodu ilgākais par 15 dienām, attiecīgi par to paziņojot AIFP, ja tās uzskata, ka tas nepieciešams ar konkrēto gadījumu saistītu īpašu apstākļu dēļ. Izmaiņas ievieš, ja attiecīgās kompetentās iestādes attiecīgajā izvērtēšanas termiņā neiebilst pret tām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>5. pants – 8. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI šo regulatīvo tehnisko standartu projektu Komisijai iesniedz līdz … [datums, kas ir 12  mēnešuspēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas].
	EVTI šo regulatīvo tehnisko standartu projektu Komisijai iesniedz līdz … [datums, kas ir sešus mēnešus pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 3. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Lai nodrošinātu pārvaldības sabiedrībām noteikto uzraudzības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI var pieņemt pamatnostādnes, lai precizētu minēto noteikumu saturu.
	Lai nodrošinātu pārvaldības sabiedrībām noteikto uzraudzības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI pieņem regulatīvos tehniskos standartus, lai precizētu minēto noteikumu saturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 3. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	EVTI līdz ... [seši mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 3. punkts – 2.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt šī punkta otrajā daļā minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>13. pants – 3. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	panta 3. punktam pievieno šādu daļu:
	svītrots

	Atkāpjoties no 1. punkta, ja pārvaldības sabiedrība paļaujas uz struktūru savā ES grupā, lai veiktu II pielikumā minētās funkcijas vai sniegtu 6. panta 3. punktā minētos pakalpojumus, šādu vienošanos neuzskata par deleģēšanu, uz kuru attiecas 1. punktā noteiktās prasības, ja ir izpildīti visi šādi nosacījumi:
	

	a) struktūra pieder pārvaldības sabiedrības ES grupai;
	

	b) pārvaldības sabiedrība ir paziņojusi savas piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm par to, ka savu funkciju veikšanai vai pakalpojumu sniegšanai tā paļaujas uz citu tās ES grupas struktūru;
	

	c) struktūra ir pienācīgi pilnvarota pārvaldības sabiedrības vārdā veikt minētās funkcijas vai sniegt minētos pakalpojumus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts –a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14. pants – 1. punkts – ievaddaļa </Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pārvaldības sabiedrības, kas saņēmušas atļauju kādā dalībvalstī, vienmēr ievēro rīcības noteikumus. Ar minētajiem rīcības noteikumiem nodrošina, ka pārvaldības sabiedrība:
	Pārvaldības sabiedrības, kas saņēmušas atļauju kādā dalībvalstī, vienmēr ievēro Savienības mēroga rīcības noteikumus. Ar minētajiem rīcības noteikumiem nodrošina, ka pārvaldības sabiedrība:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14. pants – 1. punkts - 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa) panta 1. punktā pievieno šādas daļas:

	
	"EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektu, ar ko nosaka pirmajā daļā minētos rīcības noteikumus."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14. pants – 1. punkts – 1.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	EVTI līdz ... [seši mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14. pants – 1. punkts – 1.c daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo direktīvu, pieņemot otrajā daļā minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Lai nodrošinātu 1. punktā minēto rīcības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI var pieņemt pamatnostādnes, lai precizētu minēto noteikumu saturu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14.b pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	9.a	direktīvas 14.b panta 1. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	g) ja atlīdzība ir saistīta ar darbības rezultātiem, tad atlīdzības kopējais apmērs ir balstīts uz kombināciju, ko veido attiecīgās personas un uzņēmuma struktūrvienības vai attiecīgā PVKIU darbības rezultātu un risku novērtējums, kā arī pārvaldības sabiedrības kopējo darbības rezultātu novērtējums, individuālo rezultātu novērtējumā ņemot vērā gan finanšu, gan nefinanšu kritērijus;
	"ja atlīdzība ir saistīta ar darbības rezultātiem, tad atlīdzības kopējais apmērs ir balstīts uz kombināciju, ko veido attiecīgās personas un uzņēmuma struktūrvienības vai attiecīgā PVKIU darbības rezultātu un risku novērtējums, kā arī pārvaldības sabiedrības kopējo darbības rezultātu novērtējums, individuālo rezultātu novērtējumā vienādā mērā ņemot vērā gan finanšu, gan nefinanšu kritērijus;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14.b pants – 1. punkts – j apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	9.b	direktīvas 14.b panta 1. punkta j) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	j) kopējā atalgojuma nemainīgā un mainīgā daļa ir atbilstīgi līdzsvarotas, un nemainīgās daļas īpatsvars kopējā atalgojumā ir tik liels, lai attiecībā uz atalgojuma mainīgajām daļām varētu piemērot pilnīgi elastīgu politiku, paredzot arī iespēju neizmaksāt atalgojuma mainīgo daļu;
	kopējā atalgojuma nemainīgā un mainīgā daļa ir atbilstīgi līdzsvarotas, un nemainīgās daļas īpatsvars kopējā atalgojumā ir tik liels, lai attiecībā uz atalgojuma mainīgajām daļām varētu piemērot pilnīgi elastīgu politiku, paredzot arī iespēju neizmaksāt atalgojuma mainīgo daļu; pārvaldības sabiedrības nosaka kopējā atalgojuma noteiktās un mainīgās daļas atbilstīgo attiecību, kurā mainīgā daļa nepārsniedz 100 % no katram indivīdam noteiktā kopējā atalgojuma daļas. Dalībvalstis var noteikt zemāku maksimālo procentuālo attiecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk232026802](https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants − 1. daļa – 9.c punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14.b pants – 1. punkts – l apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	9.c	direktīvas 14.b panta 1. punkta l) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	l) saistībā ar darbības mērījumu, ko izmanto atalgojuma mainīgo daļu vai šādu daļu kopuma aprēķināšanai, izmanto visaptverošu korekcijas mehānismu, lai ņemtu vērā visus attiecīgā brīža un turpmākos riskus;
	"l) saistībā ar darbības mērījumu, ko izmanto atalgojuma mainīgo daļu vai šādu daļu kopuma aprēķināšanai, izmanto visaptverošu korekcijas mehānismu, lai ņemtu vērā visus attiecīgā brīža un turpmākos riskus, ieskaitot klimata un pārkārtošanās riskus;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9.d punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>14.b pants – 1. punkts – r apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	9.d	direktīvas 14.b panta 1. punkta r) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	r) mainīgo atlīdzību neizmaksā, izmantojot instrumentus vai metodes, kas veicina izvairīšanos no šajā direktīvā noteiktajām prasībām.
	"r) mainīgo atlīdzību neizmaksā, izmantojot instrumentus vai metodes, kas veicina izvairīšanos no šajā direktīvā noteiktajām prasībām vai kas mazina darbinieka nodokļu saistības.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 15. punkts –a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>20.a pants – 3. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	PVKIU piederības dalībvalsts kompetentās iestādes nodrošina, ka visa informācija, kas saskaņā ar šo pantu iegūta par visiem PVKIU, kurus tās uzrauga, tiek darīta pieejama citām attiecīgajām kompetentajām iestādēm, EVTI, EBI, EAAPI un Eiropas Sistēmisko risku kolēģijai (ESRK), kad vien tas ir nepieciešams to pienākumu veikšanai, izmantojot 101. pantā noteiktās procedūras.
	PVKIU piederības dalībvalsts kompetentās iestādes nodrošina, ka visa informācija, kas saskaņā ar šo pantu iegūta par visiem PVKIU, kurus tās uzrauga, tiek darīta pieejama citām attiecīgajām kompetentajām iestādēm, EVTI, EBI, EAAPI, Eiropas Sistēmisko risku kolēģijai (ESRK) un Eiropas Centrālo banku sistēmas locekļiem, kad vien tas ir nepieciešams to pienākumu veikšanai saskaņā ar Savienības vai valsts tiesību aktiem, izmantojot 101. pantā noteiktās procedūras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 15. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>20.a pants – 3. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	punkta trešo daļu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	PVKIU piederības dalībvalsts vai pārvaldības sabiedrības piederības dalībvalsts kompetentās iestādes, izmantojot 101. pantā noteiktās procedūras un rīkojoties divpusēji, nekavējoties sniedz informāciju citu tieši iesaistīto dalībvalstu kompetentajām iestādēm, ja to atbildības jomā esošā pārvaldības sabiedrība vai minētās pārvaldības sabiedrības pārvaldīts PVKIU potenciāli varētu radīt būtisku darījumu partnera risku kredītiestādei, citām sistēmiski nozīmīgām iestādēm citās dalībvalstīs vai finanšu sistēmas stabilitātei citā dalībvalstī.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 16.a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>23. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	16.a direktīvas 23. panta 2. punkta otrās daļas ievaddaļu aizstāj ar šādu:

	Juridiskajai personai, kas minēta pirmās daļas c) apakšpunktā, piemēro prudenciālo regulējumu un pastāvīgu uzraudzību, un tā atbilst šādām minimālajām prasībām:
	"Juridiskajai personai, kas minēta pirmās daļas c) apakšpunktā, piemēro pastāvīgu un tiešu uzraudzību un izpildi, ko veic EVTI atbilstoši saviem pienākumiem, kas noteikti šajā direktīvā, neatkarīgi no prudenciālā regulējuma un pastāvīgās uzraudzības, ko veic valstu centrālās bankas vai banku iestādes saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES, un tā atbilst šādām minimālajām prasībām:";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 18. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>31. pants – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Lai nodrošinātu ieguldījumu sabiedrībām noteikto uzraudzības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI var pieņemt pamatnostādnes, lai precizētu 1. punktā minēto noteikumu saturu.
	2.	Lai nodrošinātu ieguldījumu sabiedrībām noteikto uzraudzības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI līdz 2027. gada 31. decembrim pieņem pamatnostādnes saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010 16. pantu, lai precizētu 1. punktā minēto noteikumu saturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 22.a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>51.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	22.a	iekļauj šādu pantu:

	
	"51.a pants

	
	1. PVKIU prospektā skaidri informē ieguldītājus par nodomu izmantot efektīvas portfeļa pārvaldības metodes un instrumentus, kas minēti šīs direktīvas 51. panta 2. punktā un Komisijas Direktīvas 2007/16/EK1a 11. pantā. Prospekts ietver detalizētu aprakstu par riskiem, kas saistīti ar šīm darbībām, tostarp par darījuma partnera risku, iespējamiem interešu konfliktiem un to gaidāmo ietekmi uz PVKIU darbības rādītājiem. Šo metožu un instrumentu izmantošana atbilst PVKIU interesēm.

	
	2. Saskaņā ar Direktīvas 2007/16/EK 11. pantu PVKIU, kas izmanto efektīvas portfeļa pārvaldības metodes, pārliecinās, ka riski, kas izriet no šīm darbībām, ir pienācīgi ietverti PVKIU riska pārvaldības procesā.

	
	3. PVKIU prospektā un gada pārskatā atklāj politiku attiecībā uz tiešajām un netiešajām darbības izmaksām/maksām, kuras izriet no efektīvām portfeļa pārvaldības metodēm un kuras var atņemt no ieņēmumiem, kas saņemti no PVKIU. Šīs izmaksas un maksas neietver slēptos ieņēmumus. PVKIU norāda, kurām struktūrām tiek maksātas tiešās un netiešās izmaksas, un to, vai attiecīgās struktūras ir ar pārvaldības sabiedrību vai depozitāriju saistītas puses.

	
	4. Visus ieņēmumus, kas gūti, piemērojot efektīvas ieguldījumu portfeļu pārvaldības metodes, atskaitot tiešās un netiešās darbības izmaksas, atdod atpakaļ PVKIU. Tiešās un netiešās darbības izmaksas neietver nekādu peļņas sadali vai ieņēmumu dalīšanu pārvaldības sabiedrībai vai jebkurai citai tās pašas grupas struktūrai. Jebkurā gadījumā vismaz 90 % no ieņēmumiem, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni, ir tieši jāatdod atpakaļ PVKIU fondam ieguldītāju labā.

	
	5. PVKIU nodrošina, ka tas jebkurā laikā var atsaukt jebkuru vērtspapīru, kas ir aizdots, vai izbeigt jebkuru vērtspapīru aizdevuma līgumu, kuru tas ir noslēdzis.

	
	_____________________

	
	1a Komisijas Direktīva 2007/16/EK (2007. gada 19. marts), ar ko īsteno Padomes Direktīvu 85/611/EEK par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU), paskaidrojot atsevišķas definīcijas (OV L 79, 20.3.2007., 11. lpp.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2007/16/oj).’;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 26. punkts –a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>55. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Kompetentās iestādes atļauj PVKIU iegādāties PVKIU vai citu 50. panta 1. punkta e) apakšpunktā norādīto kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu sertifikātus, ja ne vairāk kā 20 % tā aktīvu ir ieguldīti kāda atsevišķa PVKIU vai cita kolektīvo ieguldījumu uzņēmuma sertifikātos.
	1.	Kompetentās iestādes atļauj PVKIU iegādāties PVKIU vai citu 50. panta 1. punkta e) apakšpunktā norādīto kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu sertifikātus, ja ne vairāk kā 10 % tā aktīvu ir ieguldīti kāda atsevišķa PVKIU vai cita kolektīvo ieguldījumu uzņēmuma sertifikātos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 27. punkts –a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>56. pants – 2. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no pirmās daļas b) apakšpunkta, PVKIU var iegādāties ne vairāk kā 15 % no vērtspapīrošanas darījumiem, ko saskaņā ar Regulu (ES) 2017/2402 emitējis viens emitents.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 33. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>69. pants – 3. punkts – 2. daļa – ba apakšpunkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	panta 3. punkta 2. daļā iekļauj šādu apakšpunktu:

	
	"ba) informācija par risku, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni, tostarp:

	
	a) darījuma partnera vai partneru attiecīgajos efektīvajos ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmienos identitāte;

	
	b) PVKIU saņemtā nodrošinājuma darījuma partnera riska mazināšanai veids un apmērs;

	
	c) skaidrs sadalījums absolūtā monetārā izteiksmē par kopējiem bruto ienākumiem, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni, pārvaldības sabiedrības vai trešo personu atskaitītās kopējas izmaksas un galīgie neto ieņēmumi, kas tiek ieskaitīti PVKIU;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 41.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>97.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	41.a	iekļauj šādu pantu:

	
	97.a pants

	
	1. Līdz ... [12 mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] EVTI, apspriežoties ar ESRK, identificē katru Savienībai nozīmīgo pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupu ("nozīmīgas pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupas"). Pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupas uzskata par nozīmīgām, ja tās atbilst šādiem nosacījumiem:

	
	a) pārvaldības sabiedrību un AIFP kopējā Savienības mēroga neto aktīvu vērtība grupas ietvaros pārsniedz 100 miljardus EUR;

	
	b) grupas pārvaldības sabiedrības un AIFP ir nodibinātas vairāk nekā vienā dalībvalstī vai arī minētās pārvaldības sabiedrības un AIFP pārvalda vai tirgo PVKIU un AIF vairāk nekā vienā dalībvalstī.

	
	2. Šā panta 1. punkta pirmās daļas a) apakšpunkta vajadzībām kopējie pārvaldītie Savienības mēroga aktīvi ietver ES aktīvus, kas tiek pārvaldīti saskaņā ar šo direktīvu vai Direktīvu 2011/61/ES.

	
	3. EVTI publicē pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupu sarakstu, kas saskaņā ar pirmo punktu identificētas kā nozīmīgas, un šo sarakstu atjaunina katru gadu. Ja EVTI atzīst kādu pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupu par nozīmīgu, tā uzņemas uzraudzības uzdevumus un pienākumus, kas saskaņā ar šo direktīvu noteikti kompetentajai piederības dalībvalsts iestādei, tostarp attiecībā uz atļaujas izsniegšanu un uzraudzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 44.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>101.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	44.a	iekļauj šādu pantu:

	
	"10.a pants

	
	EVTI tiešās uzraudzības pilnvaras attiecībā uz depozitārijiem

	
	1. Lai nodrošinātu atbilstību šīs direktīvas IV nodaļai un Direktīvas 2011/61/ES 21. pantam, EVTI uzņemas pilnvaras veikt depozitāriju tiešo uzraudzību, tostarp pilnvaras:

	
	a) prasīt depozitārijiem, to darbiniekiem un saistītajām trešo personu deleģētajām personām informāciju;

	
	b) veikt vispārīgas izmeklēšanas un pārbaudes uz vietas;

	
	c) uzdot uzraudzības brīdinājumus, likt pārtraukt neatbilstīgas prakses vai uz laiku liegt indivīdiem veikt pārvaldības pienākumus;

	
	d) noteikt administratīvus sodus un periodiskus soda maksājumus.

	
	2. EVTI koordinē savas uzraudzības darbības ar kompetentajām banku iestādēm, kas atbildīgas par kredītiestāžu, kuras darbojas kā depozitāriji, prudenciālo uzraudzību.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 44.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>101.b pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	44.b	iekļauj šādu pantu:

	[bookmark: _Hlk232154545]
	"101.b pants

	
	1. EVTI iekasē maksu no katras nozīmīgas pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupas.

	
	2. Panta 1. punktā minētās maksas pilnībā sedz vajadzīgos EVTI izdevumus saistībā ar tiešo pārvaldību, pastāvīgo uzraudzību, pārbaudēm uz vietas un izpildi attiecībā uz nozīmīgām pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām un visas izmaksas, kas EVTI rodas, veicot savus uzraudzības pienākumus saskaņā ar šo direktīvu.

	
	3. Individuālās uzraudzības maksa, kas tiek piemērota nozīmīgām pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām, ir pilnībā proporcionāla to lielumam un tiek aprēķināta, pamatojoties uz pārvaldītajiem kopējiem aktīviem, ņemot vērā arī izmantoto ieguldīšanas stratēģiju sarežģītību un riska profilu.

	
	4. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai papildinātu šo regulu, paredzot:

	
	a) maksu veidus;

	
	b) jautājumus, par kuriem ir piemērojamas maksas;

	
	c) maksu aprēķināšanas metodi, kā arī 
d) veidu, kādā maksas jāmaksā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – virsraksts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI veikta pārvaldības sabiedrību un AIFP lielu ES grupu pārbaude
	Ikgadējā pārvaldības sabiedrību un AIFP lielu ES grupu pārbaude


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	pārvaldības sabiedrību un AIFP kopējā ES mēroga neto aktīvu vērtība grupas ietvaros pārsniedz 300 miljardus EUR;
	a)	pārvaldības sabiedrību un AIFP kopējā ES mēroga neto aktīvu vērtība grupas ietvaros ir no 50 līdz 150 miljardiem EUR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 3. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI sadarbībā ar pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm un attiecīgā gadījumā ar ES grupā ietilpstošo AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm vismaz reizi gadā veic katras saskaņā ar 1. punktu identificētās ES grupas pārbaudi.
	EVTI sadarbībā ar pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm un attiecīgā gadījumā ar AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm vismaz reizi gadā veic 1. punktā minēto pārvaldības sabiedrību un AIFP, kas nav EVTI tiešā uzraudzībā, pārbaudi saskaņā ar 97.a pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 3. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pirmajā daļā minētās pārbaudes laikā EVTI novērtē uzraudzības pieejas šīs direktīvas un Direktīvas 2011/61/ES prasību piemērošanā, ko izmanto katras ES grupas pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP kompetentās iestādes. Minētās pārbaudes nolūkā EVTI izmanto metodiku, kas nodrošina minēto uzraudzības pieeju salīdzināmību un konsekvenci.
	Pirmajā daļā minētās pārbaudes laikā EVTI novērtē uzraudzības pieejas šīs direktīvas un Direktīvas 2011/61/ES prasību piemērošanā. Minētās pārbaudes nolūkā EVTI izmanto metodiku, kas nodrošina minēto uzraudzības pieeju salīdzināmību un konsekvenci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 3. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja pastāv pamatotas bažas par ieguldītāju aizsardzību, finanšu stabilitāti vai tirgus integritāti, EVTI pirmajā daļā minēto pārbaudi veic biežāk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 4. punkts – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 3. punktā minētās pārbaudes laikā it īpaši novērtē uzraudzības pieejas attiecībā uz katras ES grupas:
	4.	Šā panta 3. punktā minētās pārbaudes laikā it īpaši novērtē uzraudzības pieejas attiecībā uz katra AIFP un katras pārvaldības sabiedrības:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 4. punkts – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	resursiem un to sadalījumu ES grupā un ārpus tās, tai skaitā to personu funkcijām, kas faktiski veic ES grupā ietilpstošo pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP uzņēmējdarbību;
	b)	resursiem un to sadalījumu, tai skaitā to personu funkcijām, kas faktiski veic pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP uzņēmējdarbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 5. punkts – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	ES grupas pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP darbības programmas.
	b)	pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP darbības programmas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 6. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc katras 3. punktā minētās pārbaudes EVTI pēc apspriešanās ar ES grupā ietilpstošo pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm secina, vai tā ir konstatējusi jebkādas atšķirīgas, dublējošas, liekas vai nepilnīgas uzraudzības pieejas.
	Pēc katras 3. punktā minētās pārbaudes EVTI pēc apspriešanās ar pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm secina, vai tā ir konstatējusi jebkādas atšķirīgas, dublējošas, liekas vai nepilnīgas uzraudzības pieejas, jo īpaši tādas, kas varētu apdraudēt iekšējā tirgus darbību, finanšu tirgu integritāti, finansiālo stabilitāti vai ieguldītāju aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 6. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI pirmajā daļā minētos konstatējumus iekļauj Izpildvaldes izdotā pārbaudes ziņojumā, ko adresē ES grupā ietilpstošo pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm.
	EVTI pirmajā daļā minētos konstatējumus iekļauj Izpildvaldes izdotā pārbaudes ziņojumā, ko adresē pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 7. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja 3. punktā minētās pārbaudes laikā EVTI konstatē jomas, kurās nepieciešama uzraudzības darbība, tās Izpildvalde attiecīgajām kompetentajām iestādēm sniedz ieteikumu par korektīviem pasākumiem, kas jāīsteno saprātīgā termiņā, kurš nepārsniedz vienu gadu.
	Ja 3. punktā minētās pārbaudes laikā EVTI konstatē jomas, kurās nepieciešama uzraudzības darbība, vai cita tai pieejamā informācija norāda uz nenovērstiem uzraudzības riskiem, atšķirīgām vai nepietiekamām uzraudzības praksēm vai šķēršļiem pārrobežu darbībām, EVTI var pieņemt attiecīgajām kompetentajām iestādēm saistošu lēmumu par īpašu uzraudzības rīcību vai atturēšanos no rīcības, tostarp par atļaujas izsniegšanas lēmumiem vai to atsaukšanu, izmaiņām atļaujas izsniegšanas nosacījumos, pārbaudēm uz vietas, ko veic valstu kompetentās iestādes, sadarbību ar kopējām uzraudzības komandām, ko izveido un koordinē EVTI, vai izpildes darbībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 7. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja nepieciešams, lai nodrošinātu atbilstību Savienības tiesību aktiem, nodrošinātu pienācīgu finanšu sistēmas darbību un integritāti vai novērstu valstu kompetento iestāžu radītus tirgus šķēršļus, EVTI var pieņemt individuālu, kādam finanšu tirgus dalībniekam adresētu lēmumu, lai izsniegtu atļaujas, ļautu veikt pārrobežu uzņēmējdarbību vai liktu veikt visas vajadzīgās darbības nolūkā izpildīt savus pienākumus saskaņā ar šo direktīvu un Direktīvu 2011/61/ES, tostarp izbeigt jebkādu praksi. Attiecīgais tirgus dalībnieks dara visu iespējamo, lai noteiktajā termiņā nodrošinātu atbilstību EVTI lēmumam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b. pants – 7. punkts – 1.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Pirmajā un otrajā daļā minētos EVTI lēmumus izdod tās Izpildvalde un pieņem ar vienkāršu valdes locekļu balsu vairākumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 47. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2009/65/EK</DocAmend2>
<Article2>110.b pants – 7. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI arī informē pārvaldības sabiedrību un attiecīgā gadījumā AIFP uzņēmēju dalībvalstu kompetentās iestādes par saviem konstatējumiem, tai skaitā par visiem ieteikumiem veikt korektīvus pasākumus, ko tā izdevusi saskaņā ar pirmo daļu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>4. pants – 1. punkts – g apakšpunkts – i punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-a)	punkta g) apakšpunkta i) punktu aizstāj ar šādu:

	i) ja depozitārijs ir atbilstīgi Direktīvai 2006/48/EK atļauju saņēmusi kredītiestāde – kompetentās iestādes, kā noteikts minētās direktīvas 4. panta 4. punktā;
	"i) ja depozitārijs ir atbilstīgi Direktīvai 2006/48/EK atļauju saņēmusi kredītiestāde – EVTI;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 1. punkts – -aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>4. pants – 1. punkts – g apakšpunkts – ii punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	aa)	punkta g) apakšpunkta i) punktu aizstāj ar šādu:

	ii) ja depozitārijs ir atbilstīgi Direktīvai 2004/39/EK atļauju saņēmusi ieguldījumu sabiedrība – kompetentās iestādes, kā definēts minētās direktīvas 4. panta 1. punkta 22) apakšpunktā;
	"ii) ja depozitārijs ir atbilstīgi Direktīvai 2004/39/EK atļauju saņēmusi ieguldījumu sabiedrība – EVTI;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 6. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka AIFP, kas saņēmuši atļauju attiecīgajā dalībvalstī, vienmēr ievēro rīcības noteikumus. Ar minētajiem rīcības noteikumiem nodrošina, ka AIFP:
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka AIFP, kas saņēmuši atļauju attiecīgajā dalībvalstī, vienmēr ievēro Savienības mēroga rīcības noteikumus. Ar minētajiem rīcības noteikumiem nodrošina, ka AIFP:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 6. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 3. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Lai nodrošinātu 1. punktā minēto rīcības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI var pieņemt pamatnostādnes, lai precizētu minēto noteikumu saturu.
	Lai nodrošinātu rīcības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektu, lai precizētu minēto noteikumu saturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 6. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 3. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	EVTI līdz ... [seši mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 6. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>12. pants – 3. punkts – 2.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo direktīvu, pieņemot otrajā daļā minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>12.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	iekļauj šādu pantu:

	
	"12.a pants

	
	Efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni

	
	1. AIFP 23. pantā minētajā informācijas paziņošanā ieguldītājiem skaidri informē ieguldītājus par nolūku izmantot efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmienus un instrumentus attiecībā uz katru pārvaldīto AIF. Sniegtā informācija ietver detalizētu aprakstu par riskiem, kas saistīti ar šīm darbībām, tostarp par darījuma partnera risku, iespējamiem interešu konfliktiem un to gaidāmo ietekmi uz AIF darbības rādītājiem. Šādu paņēmienu un instrumentu izmantošana atbilst labākajām AIF un tā ieguldītāju interesēm.

	
	2. AIFP, kas attiecībā uz kādu AIF izmanto efektīvus portfeļa pārvaldības paņēmienus, nodrošina, ka ar šādām darbībām saistītie riski ir pienācīgi ņemti vērā AIFP riska pārvaldības procesā.

	
	3. AIFP 23. pantā minētajā informācijas paziņošanā ieguldītājiem un 22. pantā minētajā AIF gada pārskatā atklāj politiku attiecībā uz tiešajām un netiešajām darbības izmaksām/maksām, kuras izriet no efektīviem portfeļa pārvaldības paņēmieniem un kuras var tikt atskaitītas no AIF saņemtajiem ieņēmumiem. Šīs izmaksas un maksas neietver slēptos ieņēmumus. AIFP norāda, kurām struktūrām tiek maksātas tiešās un netiešās izmaksas, un to, vai attiecīgās struktūras ir ar AIFP vai ar depozitāriju saistītas puses.

	
	4. Visus ieņēmumus, kas gūti, piemērojot efektīvus ieguldījumu portfeļu pārvaldības paņēmienus, atskaitot tiešās un netiešās darbības izmaksas, atdod atpakaļ AIF. Tiešās un netiešās darbības izmaksas neietver nekādu peļņas sadali vai ieņēmumu dalīšanu AIFP vai jebkurai citai tās pašas grupas struktūrai. Jebkurā gadījumā vismaz 90 % no ieņēmumiem, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni, ir tieši jāatdod atpakaļ AIF fondam ieguldītāju labā.

	
	5. AIFP attiecībā uz katru pārvaldīto AIF nodrošina, ka tas jebkurā laikā var atsaukt jebkuru aizdoto vērtspapīru vai izbeigt jebkuru vērtspapīru aizdevuma līgumu, kuru tas ir noslēdzis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 6.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>13. pants – 1. punkts - 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.b	lēmuma 13. panta 1. punktā aiz pirmās daļas iekļauj šādu daļu:

	
	"AIFP nosaka kopējā atalgojuma noteiktās un mainīgās daļas atbilstīgo attiecību, kurā mainīgā daļa nepārsniedz 100 % no katram indivīdam noteiktā kopējā atalgojuma daļas.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>14. pants – 2.a punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.a	Ja AIFP pārvalda vai plāno pārvaldīt AIF pēc trešās personas iniciatīvas, arī gadījumos, kad minētais AIF izmanto trešās personas iniciatora nosaukumu vai kad AIFP ieceļ trešās personas iniciatoru par deleģēto personu saskaņā ar 20. pantu, AIFP par to informē savas piederības dalībvalsts kompetentās iestādes atļaujas izsniegšanas laikā un, ņemot vērā jebkādus interešu konfliktus, pēc pieprasījuma pierāda savas piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm, ka tas atbilst šā panta 1. un 2. punkta noteikumiem. AIFP īpaši precizē, kādus pamatotus pasākumus tas ir veicis, lai novērstu interešu konfliktus, kas izriet no attiecībām ar trešo personu, vai, ja šos interešu konfliktus nevar novērst, kā tas identificē, pārvalda, uzrauga un attiecīgā gadījumā atklāj šos interešu konfliktus, lai novērstu to nelabvēlīgu ietekmi uz AIF un tā ieguldītāju interesēm.”;
	2.a	Ja AIFP pārvalda vai plāno pārvaldīt AIF pēc trešās personas iniciatīvas, arī gadījumos, kad minētais AIF izmanto trešās personas iniciatora nosaukumu vai kad AIFP ieceļ trešās personas iniciatoru par deleģēto personu saskaņā ar 20. pantu, AIFP, ņemot vērā jebkādus interešu konfliktus, iesniedz piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm detalizētus paskaidrojumus un pierādījumus par atbilstību šā panta 1. un 2. punktam. AIFP īpaši precizē, kādus pamatotus pasākumus tas ir veicis, lai novērstu interešu konfliktus, kas izriet no attiecībām ar trešo personu, vai, ja šos interešu konfliktus nevar novērst, kā tas identificē, pārvalda, uzrauga un attiecīgā gadījumā atklāj šos interešu konfliktus, lai novērstu to nelabvēlīgu ietekmi uz AIF un tā ieguldītāju interesēm.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 8.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>16. pants – 3.a punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	8.a	direktīvas 16. pantam pievieno šādu punktu:

	
	"3.a AIFP par katru atvērto AIF, kuru tie pārvalda un kurā iegulda aktīvos, kas pēc savas būtības ir mazāk likvīdi, pierāda, ka ieguldījumu stratēģiju var saglabāt visos paredzamajos tirgus apstākļos.

	
	EVTI izstrādā regulatīvo tehnisko standartu projektu, lai noteiktu mazāk likvīdo aktīvu sarakstu un nodrošinātu vienādus šā punkta piemērošanas nosacījumus.

	
	EVTI šo regulatīvo tehnisko standartu projektu Komisijai iesniedz līdz … [36 mēneši pēc šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas].

	
	EVTI ciešā sadarbībā ar Eiropas Sistēmisko risku kolēģiju (ESRK) un Eiropas Centrālo banku (ECB) izstrādā saskaņotu satvaru regulāru visas sistēmas stresa testu veikšanai attiecībā uz kopieguldījumu AIF, kas iegulda objektīvi mazāk likvīdos aktīvos. EVTI vismaz reizi gadā publicē šāda sistēmas mēroga stresa testa rezultātus.

	
	Kompetentās iestādes prasa AIFP sniegt EVTI vajadzīgos datus stresa testa veikšanai. Ja stresa testos konstatēti sistēmiski riski, strukturālās likviditātes neatbilstība vai citi finansiālās stabilitātes riski, EVTI saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 16. pantu sniedz valstu kompetentajām iestādēm pamatnostādnes vai ieteikumus par AIF strukturālās likviditātes neatbilstības mazināšanu.

	
	Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt šā punkta otrajā daļā minēto regulatīvo tehnisko standartu projektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 9. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>18. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Lai nodrošinātu AIFP noteikto uzraudzības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI var pieņemt pamatnostādnes, lai precizētu minēto noteikumu saturu.
	Lai nodrošinātu AIFP noteikto uzraudzības noteikumu vienādu piemērošanu un konsekventu īstenošanu dalībvalstīs, EVTI līdz 2027. gada 31. decembrim pieņem pamatnostādnes saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010 16. pantu, lai precizētu minēto noteikumu saturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 11. punkts – a apakšpunkts – ba punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>21. pants – 3. punkts – 3.a daļa (jauns)</Article2>
	

	 Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	punktam pievieno šādu daļu:

	
	"Pirmās daļas a) un b) apakšpunktā minētajai juridiskajai personai piemēro pastāvīgu un tiešu EVTI uzraudzību un izpildi atbilstoši tās pienākumiem, kas noteikti šajā direktīvā, un tai ir jāizpilda šādas minimālās prasības:

	
	a) tai ir infrastruktūra, kas vajadzīga, lai turētu finanšu instrumentus, kurus var reģistrēt finanšu instrumentu kontā, kas atvērts depozitārija reģistros;

	
	b) tā nosaka piemērotu politiku un procedūras, kas ir pietiekamas, lai nodrošinātu to, ka vienība, tostarp tās vadītāji un darbinieki, pilda savus pienākumus, kas paredzēti šajā direktīvā;

	
	c) tai ir atbilstīgas administratīvās un grāmatvedības procedūras, iekšējās kontroles mehānisms, efektīvas riska novērtēšanas procedūras un efektīvi informācijas apstrādes sistēmu kontroles un drošības pasākumi;

	
	d) tā pastāvīgi piemēro efektīvus organizatoriskus un administratīvus pasākumus, lai veiktu visas pamatotās darbības, kas paredzētas, lai novērstu interešu konfliktus;

	
	e) tā nodrošina visu savu pakalpojumu, darbību un darījumu uzskaiti, kas ir pietiekama, lai ļautu kompetentajai iestādei veikt savus uzraudzības pienākumus un izpildes darbības, kas paredzētas šajā direktīvā;

	
	f) tā veic pamatotas darbības, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu tās depozitārija funkciju nepārtrauktību un regularitāti, izmantojot atbilstošas un samērīgas sistēmas, resursus un procedūras, tostarp, lai veiktu depozitārija darbības;

	
	g) visiem tās vadības struktūras un augstākas vadības locekļiem vienmēr ir pietiekami laba reputācija, pietiekama kompetence, prasmes un pieredze;

	
	h) tās vadības struktūrai ir atbilstīgas kolektīvās zināšanas, iemaņas un pieredze, lai varētu izprast iestādes darbības, tostarp galvenos riskus;

	
	i) ikviens tās vadības struktūras un augstākas vadības loceklis darbojas godīgi un godprātīgi.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 12.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>22. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	12.a	direktīvas 22. panta 2. punktā iekļauj šādu apakšpunktu:

	
	"ca) informācija par risku, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni, tostarp:

	
	a) darījuma partneru attiecīgajos efektīvajos ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmienos identitāte;

	
	b) AIF saņemtā nodrošinājuma darījuma partnera riska mazināšanai veids un apmērs;

	
	c) skaidrs sadalījums absolūtā monetārā izteiksmē par kopējiem bruto ienākumiem, ko rada efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni, pārvaldības sabiedrības vai trešo personu atskaitītās kopējas izmaksas un galīgie neto ieņēmumi, kas tiek ieskaitīti AIF;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 12.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>25.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	12.b	iekļauj šādu pantu:

	
	"25.a pants

	
	Makroprudenciālās likviditātes prasības attiecībā uz kopieguldījumu AIF

	
	1. Kompetentās iestādes ir pilnvarotas prasīt kopieguldījumu AIF pārvaldītājiem uzturēt izpirkšanas mehānismus atbilstoši laikam, kas vajadzīgs, lai likvidētu ieguldījumu portfeļa līdzekļus tirgus stresa apstākļos.

	
	2. Panta 1. punkta nolūkā kompetentās iestādes var noteikt vienu vai vairākus šādus pasākumus: 

	
	a) minimālais paziņošanas termiņš izpirkšanas gadījumā; 

	
	b) minimālie turēšanas termiņi; 

	
	c) izpirkšanas biežuma limiti.

	
	3. EVTI izstrādā regulatīvos tehniskos standartus, kuros norāda metodiku atbilstības izvērtēšanai starp aktīvu likviditāti un izpirkšanas noteikumiem.

	
	EVTI līdz ... [seši mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai.

	
	Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt šā punkta pirmajā daļā minēto regulatīvo tehnisko standartu projektu.

	
	4. Ja kompetentās iestādes konstatē sistēmiskus riskus, ko rada kāda fondu kategorija, tās var piemērot 2. pantā minētos pasākumus atsevišķai fondu grupai visā nozarē.

	
	5. Saskaņā ar šo pantu pieņemtie pasākumi tiek veikti ar mērķi aizsargāt finanšu stabilitāti un mazināt sistēmiskus likviditātes riskus.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 12.c punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>25.b pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	12.c	iekļauj šādu pantu:

	
	"25.b pants

	
	Makroprudenciālie saistību ierobežojumi

	
	1. Kompetentās iestādes ir pilnvarotas noteikt AIF saistību ierobežojumus, ja saistību īpatsvars var veicināt sistēmiska riska veidošanos.

	
	2. Īstenojot 1. punktā minētās pilnvaras, kompetentās iestādes ņem vērā:

	
	a) fonda sektora lielumu;

	
	b) savstarpējās saiknes ar kredītiestādēm un finanšu tirgiem;

	
	c) koncentrāciju noteiktās aktīvu kategorijās;

	
	d) iespējamu plašāku ietekmi uz reālo ekonomiku.

	
	3. Kompetentās iestādes var noteikt saistību ierobežojumus fondu līmenī vai fondu kategorijām ar līdzīgām ieguldījumu stratēģijām.

	
	4. Nekustamā īpašuma ieguldījumu fondiem saistību ierobežojumus nosaka, ņemot vērā kopējā parāda attiecību pret kopējiem aktīviem.

	
	Šī punkta nolūkos "kopējais parāds" ietver jebkāda veida aizņēmumus un saistību īpatsvaru, ko tieši vai netieši rada AIF, tostarp un bez ierobežojumiem banku aizdevumus, izdotos parāda instrumentus, līgumus par aktīvu pārdošanu ar atpirkšanu, vērtspapīru finansēšanas darījumus un jebkādus citus mehānismus, kas rada saistības AIF līmenī.

	
	5. EVTI sadarbībā ar ESRK izstrādā regulatīvos tehniskos standartus saistību ierobežojumu noteikšanai saskaņā ar šo pantu.

	
	EVTI līdz ... [seši mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai.

	
	Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt šā punkta pirmajā daļā minēto regulatīvo tehnisko standartu projektu.

	
	6. Saskaņā ar šo pantu pieņemtie pasākumi tiek veikti ar mērķi samazināt procikliskumu un riskus finanšu stabilitātei.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 17.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>35. pants – 2. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	17.a	direktīvas 35. panta 2. punkta pirmās daļas c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	c) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIF, ir ar atļauju saņēmušā AIFP izcelsmes dalībvalsti un visām citām dalībvalstīm, kurās plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I pielikumā.
	"c) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIF, ir ar atļauju saņēmušā AIFP izcelsmes dalībvalsti un visām citām dalībvalstīm, kurās plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I vai II pielikumā, nedz arī ES sarakstā, kurā iekļautas trešās valstis ar stratēģiskām nepilnībām nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanas režīmā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 18.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>36. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	18.a	direktīvas 36. panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	c)	trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIF, nav identificēta kā augsta riska trešā valsts saskaņā ar Direktīvas (ES) 2015/849 9. panta 2. punktu;
	"c) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIF, ir ar atļauju saņēmušā AIFP piederības dalībvalsti un visām citām dalībvalstīm, kurās plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I vai II pielikumā, nedz arī ES sarakstā, kurā iekļautas trešās valstis ar stratēģiskām nepilnībām nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanas režīmā;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 18.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>37. pants – 7. punkts – 1. daļa – f apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	18.b	direktīvas 37. panta 7. punkta pirmās daļas f) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	f) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIFP, ir ar atsauces dalībvalsti parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I pielikumā.
	"f) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIFP, ir ar atsauces dalībvalsti parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I vai II pielikumā, nedz arī ES sarakstā, kurā iekļautas trešās valstis ar stratēģiskām nepilnībām nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanas režīmā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 18.c punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>40. pants – 2. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	18.c	direktīvas 40. panta 2. punkta pirmās daļas c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	c) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIF, ir ar atsauces dalībvalsti un visām citām dalībvalstīm, kurās plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I pielikumā.
	"c) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIF, ir ar atsauces dalībvalsti un visām citām dalībvalstīm, kurās plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I vai II pielikumā, nedz arī ES sarakstā, kurā iekļautas trešās valstis ar stratēģiskām nepilnībām nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanas režīmā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 24.d punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>42. pants – 1. punkts – 1. daļa – d apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	18.d	direktīvas 42. panta 1. punkta pirmās daļas d) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	d) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIFP vai ārpussavienības AIF, ir ar dalībvalsti, kurā plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I pielikumā.
	"d) trešā valsts, kurā iedibināts ārpussavienības AIFP vai ārpussavienības AIF, ir ar dalībvalsti, kurā plānots tirgot ārpussavienības AIF ieguldījumu apliecības vai akcijas, parakstījusi nolīgumu, kas pilnībā atbilst ESAO Paraugkonvencijas par nodokļu uzlikšanu ienākumiem un kapitālam 26. pantā noteiktajiem standartiem un nodrošina efektīvu informācijas apmaiņu par nodokļu jautājumiem, tostarp jebkādus daudzpusējus nolīgumus nodokļu jomā, un šāda trešā valsts nav minēta Padomes secinājumu par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas, I vai II pielikumā, nedz arī ES sarakstā, kurā iekļautas trešās valstis ar stratēģiskām nepilnībām nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanas režīmā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 19.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>44.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	19.a	iekļauj šādu pantu:

	
	"44.a pants

	
	1. Līdz ... [12 mēneši no šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās dienas] EVTI, apspriežoties ar ESRK, identificē katru Savienībai nozīmīgo pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupu ("nozīmīgas pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupas"). Pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupas uzskata par nozīmīgām, ja tās atbilst šādiem nosacījumiem:

	
	a) PVKIU pārvaldības sabiedrību un AIFP kopējā Savienības mēroga neto aktīvu vērtība grupas ietvaros pārsniedz 150 miljardus EUR;

	
	b) PVKIU grupas pārvaldības sabiedrības un AIFP ir iedibinātas vairākās dalībvalstīs vai arī attiecīgās PVKIU pārvaldības sabiedrības un AIFP pārvalda vai tirgo PVKIU un AIF vairākās dalībvalstīs.

	
	2. Panta 1. punkta pirmās daļas a) apakšpunkta nolūkos kopējie pārvaldītie Savienības mēroga aktīvi ietver ES aktīvus, kas tiek pārvaldīti saskaņā ar šo direktīvu vai Direktīvu 2009/65/EK.

	
	3. EVTI publicē pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupu sarakstu, kas saskaņā ar pirmo daļu identificētas kā nozīmīgas, un šo sarakstu atjaunina katru gadu. Ja EVTI atzīst kādu pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupu par nozīmīgu, tā uzņemas uzraudzības uzdevumus un pienākumus, kas saskaņā ar šo direktīvu noteikti kompetentajai piederības dalībvalsts iestādei, tostarp attiecībā uz atļaujas izsniegšanu un uzraudzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 19.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>44.b pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	19.b	iekļauj šādu pantu:

	
	"44b. pants

	
	Uzraudzības maksas

	
	1. EVTI iekasē maksu no katras nozīmīgas pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupas.

	
	2. Panta 1. punktā minētās maksas pilnībā sedz nepieciešamos EVTI izdevumus saistībā ar tiešo pārvaldību, pastāvīgo uzraudzību, pārbaudēm uz vietas un izpildi attiecībā uz nozīmīgām pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām un visas izmaksas, kas EVTI rodas, veicot savus uzraudzības pienākumus saskaņā ar šo direktīvu.

	
	3. Individuālās uzraudzības maksa, kas tiek piemērota nozīmīgām pārvaldības sabiedrību un AIFP ES grupām, ir pilnībā proporcionāla to lielumam un tiek aprēķināta, pamatojoties uz pārvaldītajiem kopējiem aktīviem, ņemot vērā arī izmantoto ieguldīšanas stratēģiju sarežģītību un riska profilu.

	
	4. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai papildinātu šo regulu, paredzot:

	
	a) maksu veidus;

	
	b) jautājumus, par kuriem ir piemērojamas maksas;

	
	c) maksu aprēķināšanas metodi, kā arī

	
	d) veidu, kādā maksas jāmaksā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – virsraksts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI veikta AIFP un pārvaldības sabiedrību lielu ES grupu pārbaude
	EVTI veikta AIFP un pārvaldības sabiedrību pārbaude


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.b pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	AIFP un pārvaldības sabiedrību kopējā ES mēroga neto aktīvu vērtība grupas ietvaros pārsniedz 300 miljardus EUR;
	a)	AIFP un pārvaldības sabiedrību kopējā ES mēroga neto aktīvu vērtība grupas ietvaros ir no 50 līdz 150 miljardiem EUR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 3. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI sadarbībā ar AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm un attiecīgā gadījumā ar ES grupā ietilpstošo pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm vismaz reizi gadā veic katras saskaņā ar 1. punktu identificētās ES grupas pārbaudi.
	EVTI sadarbībā ar AIFP piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm un attiecīgā gadījumā ar ES grupā ietilpstošo pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm vismaz reizi gadā veic 1. punktā minēto PVKIU pārvaldības sabiedrību un AIFP, kas nav EVTI tiešā uzraudzībā, pārbaudi saskaņā ar 44.a pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 3. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pirmajā daļā minētās pārbaudes laikā EVTI novērtē uzraudzības pieejas šīs direktīvas un Direktīvas 2009/65/EK prasību piemērošanā, ko izmanto katrā ES grupā ietilpstošo AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību kompetentās iestādes. Minētās pārbaudes nolūkā EVTI izmanto metodiku, kas nodrošina minēto uzraudzības pieeju salīdzināmību un konsekvenci.
	Pirmajā daļā minētās pārbaudes laikā EVTI novērtē uzraudzības pieejas šīs direktīvas un Direktīvas 2009/65/EK prasību piemērošanā. Minētās pārbaudes nolūkā EVTI izmanto metodiku, kas nodrošina minēto uzraudzības pieeju salīdzināmību un konsekvenci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 3. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja pastāv pamatotas bažas par ieguldītāju aizsardzību, finanšu stabilitāti vai tirgus integritāti, EVTI pirmajā daļā minēto pārbaudi veic biežāk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 4. punkts – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 3. punktā minētās pārbaudes laikā it īpaši novērtē uzraudzības pieejas attiecībā uz katras ES grupas:
	4.	Šā panta 3. punktā minētās pārbaudes laikā it īpaši novērtē uzraudzības pieejas attiecībā uz katra AIFP un katras PVKIU pārvaldības sabiedrības:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 4. punkts – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	resursiem un to sadalījumu ES grupā un ārpus tās, tai skaitā to personu funkcijām, kas faktiski veic ES grupā ietilpstošo AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību uzņēmējdarbību;
	b)	resursiem un to sadalījumu, tai skaitā to personu funkcijām, kas faktiski veic AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību uzņēmējdarbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 5. punkts – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	ES grupā ietilpstošo AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību darbības programmas.
	b)	AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību darbības programmas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 6. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc katras 3. punktā minētās pārbaudes EVTI pēc apspriešanās ar ES grupā ietilpstošo AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm secina, vai tā ir konstatējusi jebkādas atšķirīgas, dublējošas, liekas vai nepilnīgas uzraudzības pieejas.
	Pēc katras 3. punktā minētās pārbaudes EVTI pēc apspriešanās ar AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentajām iestādēm secina, vai tā ir konstatējusi jebkādas atšķirīgas, dublējošas, liekas vai nepilnīgas uzraudzības pieejas, jo īpaši tādas, kas varētu apdraudēt iekšējā tirgus darbību, finanšu tirgu integritāti, finansiālo stabilitāti vai ieguldītāju aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 7. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja 3. punktā minētās pārbaudes laikā EVTI konstatē jomas, kurās nepieciešama uzraudzības darbība, tās Izpildvalde attiecīgajām kompetentajām iestādēm sniedz ieteikumu par korektīviem pasākumiem, kas jāīsteno saprātīgā termiņā, kurš nepārsniedz vienu gadu.
	Ja 3. punktā minētās pārbaudes laikā EVTI konstatē jomas, kurās nepieciešama uzraudzības darbība, vai cita tai pieejamā informācija norāda uz nenovērstiem uzraudzības riskiem, atšķirīgām vai nepietiekamām uzraudzības praksēm vai šķēršļiem pārrobežu darbībām, EVTI var pieņemt attiecīgajām kompetentajām iestādēm saistošu lēmumu par īpašu uzraudzības rīcību vai atturēšanos no rīcības, tostarp par atļaujas izsniegšanas lēmumiem vai to atsaukšanu, izmaiņām atļaujas izsniegšanas nosacījumos, pārbaudēm uz vietas, ko veic valstu kompetentās iestādes, sadarbību ar kopējām uzraudzības komandām, ko izveido un koordinē EVTI, vai izpildes darbībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 7. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja nepieciešams, lai nodrošinātu atbilstību Savienības tiesību aktiem, nodrošinātu pienācīgu finanšu sistēmas darbību un integritāti vai novērstu valstu kompetento iestāžu radītus tirgus šķēršļus, EVTI var pieņemt individuālu, kādam finanšu tirgus dalībniekam adresētu lēmumu, lai izsniegtu atļaujas, ļautu veikt pārrobežu uzņēmējdarbību vai liktu veikt visas nepieciešamās darbības nolūkā izpildīt savus pienākumus saskaņā ar šo direktīvu un Direktīvu 2009/65/EK, tostarp izbeigt jebkādu praksi. Attiecīgais tirgus dalībnieks dara visu iespējamo, lai noteiktajā termiņā nodrošinātu atbilstību EVTI lēmumam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 7. punkts – 1.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Pirmajā un otrajā daļā minētos EVTI lēmumus izdod tās Izpildvalde un pieņem ar vienkāršu valdes locekļu balsu vairākumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 7. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI arī informē AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību uzņēmēju dalībvalstu kompetentās iestādes par saviem konstatējumiem, tai skaitā par visiem ieteikumiem veikt korektīvus pasākumus, ko tā izdevusi saskaņā ar pirmo daļu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 21. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>47.a pants – 8. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Ja ES grupā ietilpstošo AIFP un attiecīgā gadījumā pārvaldības sabiedrību piederības dalībvalstu kompetentās iestādes neievēro ieteikumu, kas izdots saskaņā ar 7. punktu, EVTI rīkojas saskaņā ar pilnvarām, kas tai piešķirtas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 17., 17.aa vai 19. pantu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 22. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>50. pants – 5.g punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.g	Ja AIFP ir iecēlis AIF, ko tas pārvalda, depozitāriju, kas veic uzņēmējdarbību dalībvalstī, kas nav AIF dalībvalsts, saskaņā ar 21. panta 5. punkta otro daļu un ja AIF piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm vai, ja AIF netiek reglamentēts, AIF pārvaldošā AIFP piederības dalībvalsts kompetentajām iestādēm ir pamatots iemesls uzskatīt, ka depozitārijs, uz ko neattiecas minēto kompetento iestāžu uzraudzība, veic vai ir veicis darbības, kas ir pretrunā šai direktīvai, šīs kompetentās iestādes nekavējoties un pēc iespējas precīzāk par to informē EVTI un attiecīgā depozitārija kompetentās iestādes. Saņēmējas kompetentās iestādes atbilstoši rīkojas, kā arī informē EVTI un attiecīgās paziņojumu sniegušās kompetentās iestādes par minētās rīcības rezultātiem. Šis punkts neskar paziņojumu sniegušo kompetento iestāžu pilnvaras.”;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 22. punkts – c apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>50. pants – 7. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	EVTI var izstrādāt pamatnostādnes, kurās sniedz norādes, kas kompetentajām iestādēm palīdzētu īstenot tām 46. panta 2. punkta j) apakšpunktā noteiktās pilnvaras, un norādes par situācijām, kurās varētu tikt iesniegti 5.b un 5.f punktā minētie pieprasījumi. Izstrādājot minētās pamatnostādnes, EVTI ņem vērā šādas uzraudzības iestādes iejaukšanās iespējamo ietekmi uz ieguldītāju aizsardzību un finanšu stabilitāti citā dalībvalstī vai Savienībā. Minētajās pamatnostādnēs atzīst, ka galvenā atbildība par likviditātes riska pārvaldību paliek AIFP ziņā.
	7.	EVTI līdz 2027. gada 31. decembrim saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010 16. pantu izstrādā pamatnostādnes, kurās sniedz norādes, kas kompetentajām iestādēm palīdzētu īstenot tām 46. panta 2. punkta j) apakšpunktā noteiktās pilnvaras, un norādes par situācijām, kurās varētu tikt iesniegti 5.b un 5.f punktā minētie pieprasījumi. Izstrādājot minētās pamatnostādnes, EVTI ņem vērā šādas uzraudzības iestādes iejaukšanās iespējamo ietekmi uz ieguldītāju aizsardzību un finanšu stabilitāti citā dalībvalstī vai Savienībā. Minētajās pamatnostādnēs atzīst, ka galvenā atbildība par likviditātes riska pārvaldību paliek AIFP ziņā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – 23.a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>54.a pants (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	23.a	iekļauj šādu pantu:

	
	"54.a pants

	
	EVTI tiešās uzraudzības pilnvaras attiecībā uz depozitārijiem

	
	1. Lai nodrošinātu atbilstību Direktīvas 2011/61/EK IV nodaļai un šīs direktīvas 21. pantam, EVTI uzņemas pilnvaras veikt depozitāriju tiešo uzraudzību, tostarp pilnvaras:

	
	a) prasīt depozitārijiem, to darbiniekiem un saistītajām trešo personu deleģētajām personām informāciju;

	
	b) veikt vispārīgas izmeklēšanas un pārbaudes uz vietas;

	
	c) uzdot uzraudzības brīdinājumus, likt pārtraukt neatbilstīgas prakses vai uz laiku liegt indivīdiem veikt pārvaldības pienākumus;

	
	d) noteikt administratīvus sodus un periodiskus soda maksājumus.

	
	2. EVTI koordinē savas uzraudzības darbības ar kompetentajām banku iestādēm, kas atbildīgas par kredītiestāžu, kuras darbojas kā depozitāriji, prudenciālo uzraudzību.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 27.a punkts – a apakšpunkts (jauns) </Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>II pielikums – 1. daļa – b punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	27.a II pielikuma 1. punktu groza šādi.

	
	a) punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	b) atalgojuma politika atbilst AIFP un tā pārvaldītā AIF vai AIF ieguldītāju uzņēmējdarbības stratēģijai, mērķiem, vērtībām un interesēm, un tā ietver pasākumus, lai nepieļautu interešu konfliktus;
	"b) atalgojuma politika atbilst AIFP un tā pārvaldītā AIF vai AIF ieguldītāju uzņēmējdarbības un ilgtspējas stratēģijai, mērķiem, vērtībām un interesēm, un tā ietver pasākumus, lai nepieļautu interešu konfliktus;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 27.a punkts – b apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>II pielikums – 1. daļa – g punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	b) punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	 g) ja atalgojums ir atkarīgs no darbības rezultātiem, kopējo atalgojumu aprēķina, novērtējot attiecīgās personas un uzņēmuma struktūrvienības vai attiecīgā AIF darbības rezultātus, kā arī AIFP kopējos darbības rezultātus, un, novērtējot individuālo sniegumu, ņem vērā gan finansiālos, gan citus kritērijus;
	"g) ja atalgojums ir atkarīgs no darbības rezultātiem, kopējo atalgojumu aprēķina, novērtējot attiecīgās personas un uzņēmuma struktūrvienības vai attiecīgā AIF darbības rezultātus, kā arī AIFP kopējos darbības rezultātus, un, novērtējot individuālo sniegumu, vienādā mērā ņem vērā gan finansiālos, gan citus kritērijus;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 27.a punkts – c apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>II pielikums – 1. daļa – l punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	c) punkta l) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	l) saistībā ar darbības mērījumu, ko izmanto atalgojuma mainīgo daļu vai šādu daļu kopuma aprēķināšanai, izmanto visaptverošu korekcijas mehānismu, lai ņemtu vērā visus attiecīgā brīža un turpmākos riskus;
	"l) saistībā ar darbības mērījumu, ko izmanto atalgojuma mainīgo daļu vai šādu daļu kopuma aprēķināšanai, izmanto visaptverošu korekcijas mehānismu, lai ņemtu vērā visus attiecīgā brīža un turpmākos riskus, ieskaitot klimata un pārkārtošanās riskus;";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 27.a punkts – d apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2011/61/ES</DocAmend2>
<Article2>II pielikums – 1. daļa – r punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	d) punkta r) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	r) mainīgo atalgojumu neizmaksā, izmantojot instrumentus vai metodes, kas veicina izvairīšanos no šīs direktīvas prasībām.
	"r) mainīgo atlīdzību neizmaksā, izmantojot instrumentus vai metodes, kas veicina izvairīšanos no šīs direktīvas prasībām vai kas mazina darbinieka nodokļu saistības. Turklāt kopējā atalgojuma nemainīgā un mainīgā daļa ir atbilstīgi līdzsvarotas, un nemainīgās daļas īpatsvars kopējā atalgojumā ir tik liels, lai attiecībā uz atalgojuma mainīgajām daļām varētu piemērot pilnīgi elastīgu politiku, paredzot arī iespēju neizmaksāt atalgojuma mainīgo daļu; AIFP nosaka kopējā atalgojuma noteiktās un mainīgās daļas atbilstīgo attiecību, kurā mainīgā daļa nepārsniedz 100 % no katram indivīdam noteiktā kopējā atalgojuma daļas. Dalībvalstis var noteikt zemāku maksimālo procentuālo attiecību.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – 1.a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2014/65/ES</DocAmend2>
<Article2>2. pants – 1. punkts – j apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Direktīvas 2. panta 1. punkta j) apakšpunktu svītro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0065-20260606)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2014/65/ES</DocAmend2>
<Article2>8. pants – 1. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kompetentā iestāde var atsaukt atļauju, kas izsniegta ieguldījumu brokeru sabiedrībai, ja šāda ieguldījumu brokeru sabiedrība:
	Kompetentā iestāde atsauc atļauju, kas izsniegta ieguldījumu brokeru sabiedrībai, ja šāda ieguldījumu brokeru sabiedrība:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 10. punkts – c apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2014/65/ES</DocAmend2>
<Article2>34. pants – 8. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI var izstrādāt regulatīvu tehnisko standartu projektus, kuros precizē informāciju, kas ir jāpaziņo saskaņā ar 2., 4. un 5. punktu.
	EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, kuros precizē informāciju, kas ir jāpaziņo saskaņā ar 2., 4. un 5. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 10. punkts – d apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2014/65/ES</DocAmend2>
<Article2>34. pants – 9. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI var izstrādāt īstenošanas tehnisko standartu projektus, kuros nosaka standarta veidlapas, veidnes un procedūras informācijas nodošanai saskaņā ar 2., 3., 4. un 5. punktu.
	EVTI izstrādā īstenošanas tehnisko standartu projektus, kuros nosaka standarta veidlapas, veidnes un procedūras informācijas nodošanai saskaņā ar 2., 3., 4. un 5. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 17. punkts – d apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Direktīva 2014/65/ES</DocAmend2>
<Article2>58. pants – 5. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	EVTI var izstrādāt īstenošanas tehnisko standartu projektus, kuros nosaka 2. punktā minētā sadalījuma pārskata formātu.
	EVTI izstrādā īstenošanas tehnisko standartu projektus, kuros nosaka 2. punktā minētā sadalījuma pārskata formātu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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Savā runā par stāvokli Savienībā Komisijas priekšsēdētāja Urzula fon der Leiena paziņoja, ka mūsu lielākā priekšrocība ir vienotais tirgus, taču tā izveide nav pabeigta. Viņa atsaucās uz SVF pētījumu, kurā ir aplēsts, ka iekšējie šķēršļi vienotajā tirgū ir līdzvērtīgi 45 % tarifam precēm un 110 % tarifam pakalpojumiem.[footnoteRef:3] [3:  https://www.imf.org/en/news/articles/2024/12/15/sp121624-europes-choice-policies-for-growth-and-resilience ] 


Neskatoties uz pēdējā desmitgadē gūto progresu, ES finanšu tirgi joprojām ir izteikti sadrumstaloti pa valstīm, un šīs sadrumstalotības izmaksas galu galā sedz ES uzņēmumi, galaieguldītāji un uzkrājēji. Piemēram, aktīvu pārvaldības sektorā Eiropas Savienībā pašlaik darbojas aptuveni 65 000 fondu (aptuveni 30 000 PVKIU un 35 000 alternatīvo ieguldījumu fondu) salīdzinājumā ar aptuveni 7500 fondiem ASV. ES fondu aktīvi 2024. gadā bija aptuveni 313 miljoni EUR, savukārt attiecīgais apmērs ASV bija aptuveni 2,3 miljardi EUR un 660 miljoni EUR Apvienotajā Karalistē.[footnoteRef:4] Attiecīgi ES tirgu raksturo izteikti augstāks nelielu fondu skaits salīdzinājumā ar to koncentrētāku struktūru ASV. Šāda sadrumstalotība mazina ES ieguldījumu fondu sektora globālo konkurētspēju, jo fonda lielums ir svarīgs faktors, kas ietekmē galainvestoru izmaksas. Ziņotājs arī uzskata, ka lielāka pārrobežu fondu tirgus integrācijas pakāpe Eiropas Savienībā laika gaitā varētu izraisīt fondu lieluma un efektivitātes palielināšanos un ka šis ieguvums, ja no tā labumu gūs galaieguldītāji, varētu palīdzēt samazināt izmaksas un nodrošināt galainvestoriem lielāku atdevi no ieguldītajiem līdzekļiem. [4:  EGOV, MISP: A review of selected technical issues, 2026, gada aprīlis, 2. lpp.] 


Ņemot vērā ES tirgus integrācijas pašreizējo situāciju, ziņotājs atzinīgi vērtē tehniskos priekšlikumus, kuru mērķis ir mazināt regulatīvo sadrumstalotību ES vienotajā finanšu pakalpojumu tirgū, un pasākumus tādu šķēršļu likvidēšanai, kas liedz finanšu tirgus dalībniekiem paplašināties un darboties pāri robežām.  Pilnībā apzinoties, ka SVF paustos datus zināmā mērā ļauj izskaidrot arī vairāki citi būtiski elementi, piemēram, atšķirīga ieguldīšanas kultūra un valstu atšķirības uzņēmumu un nodokļu tiesību aktos, ziņotājs tomēr ir pārliecināts, ka Eiropa nevar saglabāt pašreizējo status quo. Vairāk nekā jebkad ir vajadzīgs vienots noteikumu kopums, kas tiek ātri īstenots un izpildīts, to darot stingrā un centralizētā ES uzraudzībā. 

Tāpēc ziņotājs atzinīgi vērtē pasākumus nolūkā stiprināt depozitārija pasi un atvieglot pārrobežu sadalījuma sistēmu attiecībā uz PVKIU un AIF. Ja vien pastāv vajadzīgie aizsardzības pasākumi, lai novērstu čaulas sabiedrību rašanos, ar grupām saistītas reformas varētu arī uzlabot efektivitāti aktīvu pārvaldības uzņēmumu organizācijā. Tam vajadzētu atvieglot pārraudzību, sniedzot EVTI pilnīgāku skatu uz lielām pārrobežu aktīvu pārvaldības struktūrām, iekļaujot deleģēšanas mehānismus. Visbeidzot, ideja par depozitārija pasi ir vērtējama atzinīgi un varētu palielināt konkurenci depozitāriju pakalpojumos, kā arī palīdzēt izveidot reālu kapitāla tirgu savienību, ja vien arī šajā ziņā tiks paredzēti vajadzīgie aizsardzības pasākumi, lai nodrošinātu līdzsvarotu rezultātu.

Tajā pašā laikā finanšu tirgi var tikt pienācīgi integrēti un attīstīties tikai finansiāli stabilos apstākļos, kuros ieguldītāji ir labi aizsargāti. Tāpēc, lai izveidotu reālu integrētu un konkurētspējīgāku ES ieguldījumu fondu tirgu, kas pirmām kārtām darbojas ES ieguldītāju un ES uzņēmumu interesēs, ziņotājs uzskata, ka pamatdirektīva būtu jāpastiprina ar zemāk minētajiem elementiem. 

Spēcīgākas EVTI uzraudzības funkcijas Līdz šim uzraudzība galvenokārt ir organizēta valstu līmenī, kā rezultātā uzraudzības pieejas bieži ir bijušas ļoti sadrumstalotas. Ņemot vērā dažu ievērojamu dalībnieku arvien augošo lomu aktīvu pārvaldības sektorā pēdējās desmitgades laikā, ir ļoti apšaubāmi, ka pašreizējais uzraudzības modelis ES mēroga darbībām joprojām būs pietiekams nākotnē. Kā apliecināja tirgus stress Covid-19 pandēmijas laikā, traucējumiem aktīvu pārvaldības sektorā var būt sistēmisks raksturs ar būtisku ietekmi uz plašāku finanšu sektoru un arī pāri robežām. Tāpēc, ņemot vērā korporatīvo sarežģītību un saistītos finanšu stabilitātes riskus, kā arī lai padarītu uzraudzību piemērotu nākotnes vajadzībām, ziņotājs ierosina padarīt EVTI tieši atbildīgu par atļauju izsniegšanu lielām aktīvu pārvaldības grupām Eiropas Savienībā un to uzraudzību. EVTI būtu jāidentificē šādas grupas, pamatojoties uz to klātbūtnes tirgū un ietekmes Savienībā ievērojamo apmēru, ko mēra pēc to neto aktīvu vērtības un pārrobežu operāciju un darbību apmēra. Ar šādu pieeju vajadzētu samazināt uzraudzības trūkumus un stiprināt sektora noturību, palīdzot aizsargāt kredītu un likviditātes plūsmas arī stresa periodos. Attiecībā uz pārvaldīto aktīvu ziņā ne tik nozīmīgiem dalībniekiem ziņotājs atbalsta Komisijas ierosināto pārskatīšanas mehānismu ar dažām izmaiņām, lai tas būtu praktiskāks. Ziņotājs arī ņem vērā bažas, kas paustas saistībā ar depozitāriju pases ideju. Ņemot vērā to lielumu un sistēmisko raksturu, kā arī lai uzlabotu uzraudzības konsekvenci un nodrošinātu juridisko pārrobežu noteiktību, ziņotājs uzskata, ka EVTI būtu jāīsteno depozitāriju tiešas uzraudzības pilnvaras; 

Efektīvi ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmieni Ar uzkrājumu un investīciju savienību saistītajām reformām vispirms vajadzētu kalpot uzkrājējiem, galaieguldītājiem un ES uzņēmumiem. Tāpēc šajā tiesību aktu kopumā ir vajadzīgi papildu aizsardzības pasākumi, lai vairotu uzticēšanos. Efektīvu ieguldījumu portfeļa pārvaldības paņēmienu, piemēram, vērtspapīru aizdevumu darījumu, izmantošana pieaug, tostarp Eiropas Savienībā. Lai gan tie var sniegt ieguvumus, radot papildu atdevi no finanšu instrumentiem, tā ir arī riskanta un sarežģīta prakse, kas vidējam mazumtirdzniecības klientam ir grūti saprotama. EVTI[footnoteRef:5] un BETTER FINANCE[footnoteRef:6] pētījumi liecina, ka starp aktīvu pārvaldītājiem pastāv ievērojamas atšķirības attiecībā uz ieguldītājiem atpakaļ atdoto ieņēmumu līmeni, jo īpaši gadījumos, kad aktīvu pārvaldītāji vērtspapīru aizdevumu darījumu veikšanai izmanto saistītas personas (piemēram, uzņēmuma iekšējos vai piesaistītos vērtspapīru aizdevumu aģentus). Turklāt pastāv liecības, ka aktīvu pārvaldītāji neveic pietiekami dokumentētus novērtējumus, lai pamatotu no nopelnītajiem bruto ieņēmumiem atskaitītās izmaksas. Lai uzlabotu ieguldītāju aizsardzību un samazinātu interešu konfliktus saistībā ar šādām praksēm, ziņotājs ierosina vajadzīgos aizsardzības pasākumus šīs problēmas risināšanai.  [5:  https://www.esma.europa.eu/press-news/esma-news/esma-publishes-follow-report-peer-review-guidelines-etfs-and-other-ucits ]  [6:  https://betterfinance.eu/publication/securities-lending-income-attribution-conflicts-of-interests-in-eu-retail-investment-funds/ ] 


Jurisdikcijas, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas ES saraksts, kurā iekļautas jurisdikcijas, kas nesadarbojas ("nodokļu melnais saraksts"), ietver valstis, kuras neievēro starptautiskos nodokļu pārredzamības un nodokļu taisnīguma standartus un neīsteno pasākumus nodokļu bāzes samazināšanas un peļņas novirzīšanas apkarošanai (anti-BEPS). Trešo valstu AIF un trešo valstu AIFP nebūt jāatļauj darboties ES dalībvalstu tirgos, ja tie atrodas trešā valstī, kas iekļauta ES saraksta ar jurisdikcijām, kuras nodokļu nolūkos nesadarbojas, I vai II pielikumā vai tiek uzskatīta par augsta riska trešo valsti nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas ziņā.  

Finanšu stabilitāte Lai gan ziņotājs atzinīgi vērtē pasākumus tirgus sadrumstalotības mazināšanai, viņš arī brīdina par pārrobežu kaitīgas ietekmes riskiem saistībā ar finanšu stabilitāti. Tāpēc viņš pilnībā atbalsta ECB aicinājumu integrētāku sistēmu fondu un aktīvu pārvaldītāju uzraudzībai papildināt ar grozījumiem makroprudenciālajā regulējumā. Lai pilnībā izmantotu uzkrājumu un investīciju savienības sniegtos ieguvumus, kapitāla tirgiem vajadzētu būt noturīgam un ilgtspējīgam finansējuma avotam pat tirgus stresa periodos. Tam ir vajadzīgs makroprudenciāls regulējums, kas var konstatēt un novērst jaunus sistēmiskus riskus nebanku finanšu iestāžu sektorā, tostarp konkrētos sektoros, jo īpaši, piemēram, nekustamo īpašumu sektorā. Tāpēc ziņotājs ierosina tādus pasākumus kā stresa tests un īpaši rīki, kurus varētu izmantot, lai novērstu strukturālas likviditātes neatbilstības kopieguldījumu fondos. Šādam rīkam vajadzētu ļaut iestādēm ex ante novērst sistēmiskus riskus, piemēram, nosakot ilgākus paziņošanas periodus konkrētām fondu grupām vai ierobežojot izpirkšanas biežumu.

Atalgojuma politika un VSP Ņemot vērā Dragi  ziņojumā uzsvērtās milzīgās ieguldījumu problēmas, ar ko ES saskaras, ir būtiski svarīgi virzīt fondus pareizajā virzienā saskaņā ar ES politiskajām prioritātēm. Kā daudzu globāli aktīvu uzņēmumu akcionāriem aktīvu pārvaldītājiem šajā ziņā ir svarīgs pienākums. Neseni dati liecina par visnotaļ atšķirīgu nostāju, ko ASV aktīvu pārvaldītāji salīdzinājumā ar saviem ES konkurentiem ieņem saistībā ar VSP noregulējumu šādos uzņēmumos. ASV aktīvu pārvaldītāji tik tiešām mēdz balsot pret sociālo un vides noregulējumu, savukārt Eiropas aktīvu pārvaldītāji lielākoties balso par (ES: aptuveni 80 % ir par, savukārt atbalstošu aktīvu pārvaldītāju skaits ASV samazinājās no 49 % 2021. gadā līdz 17 % 2024. gadā).[footnoteRef:7] Šajā kontekstā ziņotājs ierosina divas reformas. Pirmkārt, ņemot vērā ES stratēģiskās autonomijas programmu apvienojumā ar ES ilgtspējīgu ieguldījumu vajadzībām, ziņotājs ierosina sasaistīt atalgojuma mainīgo daļu arī ar VSP mērķrādītāju sasniegšanu. Otrkārt, PVKIU direktīvā un Alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldnieku direktīvā būtu jānosaka skaidra attiecība starp fiksēto un mainīgo atalgojumu līdzīgi kā Kapitāla prasību direktīvā banku nozarei. [7:  https://www.bruegel.org/policy-brief/risks-europe-us-dominance-global-asset-management] 
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